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	 1.1. HILSENER 		              1.1. POZDROWIENIA

Hei!	 				    Cześć!
	 Heisann! / Hallo!				    Cześć!
	 Hei på deg! / Hei på dere!			   Cześć (tobie)! / Cześć (wam)!
	 God morgen! / Morn!			   Dzień dobry! (rano) / Dzień doberek!
	 God dag! 				    Dzień dobry! 
	 God ettermiddag!				   Dzień dobry! (popołudniu)
	 God kveld!				    Dobry wieczór! 

(Det er) lenge siden. / Lenge siden sist.	 Dawno się nie widzieliśmy.
Det er lenge siden vi har snakket!		  Dawno nie rozmawialiśmy.
Jeg har ikke sett deg på evigheter!		  Nie widziałem cię od wieków.
Takk for sist.	 			   Dzięki za ostatnie (spotkanie).
God natt! / Natta!				   Dobranoc!
	 Natti natt(a)!				    Dobrej nocki!		  	
	 Sov godt!				    Śpij dobrze!

             1.2. GRUNNLEGGENDE 	         		   1.2. PODSTAWOWE 
                  SPØRSMÅL OG SVAR                             PYTANIA I ODPOWIEDZI

å hete	 				    nazywać się
Hva heter du? /  Hva er navnet ditt?		 Jak się nazywasz?
Hva er fornavnet / etternavnet ditt?	 	 Jakie jest twoje imię / nazwisko?
	 Jeg heter Kristoffer.	 		  Nazywam się Kristoffer.
	 Annveig heter jeg.	 		  Nazywam się Annveig.
	 Jeg heter ikke Sylwia, men Sølvi.  		  Nie nazywam się Sylwia, ale Sølvi.
	 Jeg er Ida, hyggelig.			   Jestem Ida, miło mi.
Navnet ditt er …?				   Nazywasz się… ?    
Heter du Per Håkon, stemmer det?		  Nazywasz się Per Håkon, zgadza się? 
Hva er ditt fulle navn?			   Jak brzmi twoje pełne nazwisko?
	 Mitt etternavn er Bakkejord.	 	 Nazywam się Bakkejord.
Hva heter det på norsk?			   Jak się to nazywa po norwesku?
et kallenavn, -				    przezwisko / ksywka 

1. GRUNNLEGGENDE
    ORD OG UTTRYKK

PODSTAWOWE 
SŁOWA 
I WYRAŻENIA
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å være					     być
	 Hvor er du fra?				    Skąd jesteś?
	 Er du fra Polen?				    Jesteś z Polski?
	 Hvor er du fra, sa du?			   Skąd pochodzisz, mówisz?
å komme	 			   pochodzić
	 Hvor kommer du fra?			   Skąd pochodzisz?
		  Jeg kommer fra Stavanger.			   Pochodzę ze Stavanger.
	 Hvilket land kommer du fra? 		  Z jakiego kraju pochodzisz?
		  Jeg kommer fra Polen.			   Pochodzę z Polski.

Hvor i Polen kommer du fra?		  Skąd z Polski pochodzisz?
	 Jeg er fra Łódź i Polen.			   Jestem z Łodzi w Polsce.	 		
	 Det er ikke så langt fra Warszawa. 		  To nie jest tak daleko od Warszawy.	 	
	 Det er en times kjøretur fra Warszawa.	 To godzina jazdy autem od Warszawy.

en opprinnelse, -er	 		  pochodzenie
	 å være av polsk opprinnelse		  być polskiego pochodzenia
å bo	 				    mieszkać
	 å bo i tredje etasje	 		  mieszkać na trzecim piętrze
						        (III piętro = II piętro w Polsce)
	 å bo utenfor sentrum / Oslo 	 	 mieszkać poza centrum / Oslo
	 å bo i en livlig gate	 		  mieszkać  na ruchliwej ulicy
	 å bo i et fint, rolig omåde	 		  mieszkać w ładnej, spokojnej okolicy 
å flytte til Norge	 			   przeprowadzić się do Norwegii
å flytte fra Norge	 		  	 wyprowadzić się z Norwegii
å bosette seg / å slå seg ned	 	 osiedlić się (zamieszkać)
	 Jeg er bosatt i Oslo.			   Osiedliłem się / mieszkam w Oslo.
Hvor bor du?				    Gdzie mieszkasz?
	 Jeg bor i Oslo på Tøyen.		            	 Mieszkam w Oslo na Tøyen.
	 Hvor i Polen bor du?			   Gdzie w Polsce mieszkasz?
	 Hvilken by bor du i?			   W jakim mieście mieszkasz?
	 Hvilken gate bor du i? 			   Na jakiej ulicy mieszkasz?

Hvor lenge har du bodd i Norge?		  Jak długo mieszkasz w Norwegii?
	 Jeg har bodd her i to år.			   Mieszkam tu od dwóch lat.
	 Jeg har bodd her hele livet	.		  Mieszkam tu całe życie.

Hvor lenge har du vært i Norge?		  Jak długo jesteś w Norwegii?	
	 Jeg har vært her i fire år.			   Jestem tu od czterech lat.
Har du vært lenge i Oslo?			   Jesteś długo w Oslo?
Hvor lenge har du vært i Oslo?		  Jak długo jesteś w Oslo?	
	 Jeg har bodd i Oslo siden 1992.		  Mieszkam w Oslo od 1992 roku.
Jeg har bodd størstedelen av livet i ... 	 Przez większą część życia mieszkam w ...

Jeg er født i Norge.			   Urodziłem się w Norwegii.
Jeg er egentlig polsk.			   Jestem właściwie Polakiem.
Jeg er oppvokst i Norge.			   Dorastałem w Norwegii.

1. GRUNNLEGGENDE ORD OG UTTRYKK 
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Hvem er du?				    Kim jesteś?
Hvor gammel er du?			   Ile masz lat? 
	 Jeg er 29 (år gammel).			   Mam 29 lat.
	 Jeg nærmer meg 30 år.			   Zbliżam się do trzydziestki.	
	 Jeg har passert 30 år.	 		  Przekroczyłem 30 lat.
	 Jeg fyller 30 år i dag.			   Kończę dzisiaj 30 lat.
	 Jeg er over 30 år.				   Mam ponad 30 lat.
	 Jeg er / blir snart 30.			   Niedługo będę mieć 30 lat.

Hvilket årstall er du født?			   Z którego rocznika jesteś?
Hvilket år ble du født?			   W którym roku się urodziłeś?
Hva er fødselsdatoen din?			  Jaka jest data twoich urodzin?
Når er / ble du født?			   Kiedy się urodziłeś?
	 Jeg ble født i 1989.			   Urodziłem się w 1989 roku.

å snakke 	 			   mówić / rozmawiać
	 Hvilke språk snakker du?			   Jakimi językami mówisz?
	 Snakker du norsk?			   Mówisz po norwesku?
		  Jeg snakker ikke norsk.			   Nie mówię po norwesku.

	 Jeg snakker litt norsk.			   Mówię trochę po norwesku.
	 Jeg snakker dårlig russisk.	 	 Mówię słabo po rosyjsku.
	 Jeg snakker bra tysk.	 		  Mówię dobrze po niemiecku.
	 Jeg snakker veldig bra engelsk.		  Mówię bardzo dobrze po angielsku.
	 Jeg snakker flytende polsk.		  Mówię płynnie po polsku.

Polsk er mitt morsmål.	 		  Polski jest moim językiem ojczystym.
Hvem snakker du med?			   Z kim rozmawiasz?
	 Jeg snakker med min far.			   Rozmawiam z moim ojcem.
Hvem / Hva snakker du om?		  O kim / czym mówisz?    
	 Jeg snakker om faren din.			  Mówię o twoim ojcu.

å bety					     znaczyć		
	 Hva betyr det?				    Co to oznacza? / Co to znaczy?
å gjøre	 				    robić
	 Hva gjør du?				    Co robisz?
	 Hva er det du gjør på jobben?		  Czym się zajmujesz w pracy?
		  Jeg jobber som frisør.			   Pracuję jako fryzjer.

å drive med	 			   zajmować się 	
	 Hva driver du med?			   Czym się zajmujesz?
å holde på				    zajmować się 
	 Hva har du holdt på med?			   Czym się zajmujesz?
	 Hva holder du på med?			   Czym się zajmujesz?
	 Jeg holder på med å skrive denne boka.	 Pracuję nad pisaniem tej książki.
	 Jeg holder på med musikk.	 	 Zajmuję się muzyką.
å trives	 				    czuć się dobrze
	 Trives du på jobben?			   Czujesz się dobrze w pracy?
	 Hvordan trives du på jobben?		  Jak się czujesz w pracy?
		  Jeg trives godt.				    Dobrze się czuję.
		  Jeg liker meg der. 			   Podoba mi się tam.

å finne seg til rette	 		  zaaklimatyzować się / odnaleźć się gdzieś
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